
RR\456652NL.doc PE 307.182

NL NL

EUROPEES PARLEMENT
1999













2004

Zittingsdocument

DEFINITIEVE VERSIE
A5-0443/2001

4 december 2001

*
VERSLAG
over het voorstel voor een verordening van de Raad tot wijziging van Verordening 
(EEG) nr. 404/93 houdende een gemeenschappelijke ordening der markten in de 
sector bananen
(COM(2001) 477 – C5-436/2001- 2001/0187(CNS))

Commissie landbouw en plattelandsontwikkeling 

Rapporteur: Michel J.M. Dary



PE 307.182 2/29 RR\456652NL.doc

NL

Verklaring van de gebruikte tekens

* Raadplegingsprocedure
Meerderheid van de uitgebrachte stemmen

**I Samenwerkingsprocedure (eerste lezing)
Meerderheid van de uitgebrachte stemmen

**II Samenwerkingsprocedure (tweede lezing)
Meerderheid van de uitgebrachte stemmen voor de goedkeuring 
van het gemeenschappelijk standpunt
Meerderheid van de leden van het Parlement voor de verwerping 
of amendering van het gemeenschappelijk standpunt

*** Instemming
Meerderheid van de leden van het Parlement, behalve in de in de 
artikelen 105, 107, 161 en 300 van het EG-Verdrag en in artikel 7 
van het EU-Verdrag bedoelde gevallen

***I Medebeslissingsprocedure (eerste lezing)
Meerderheid van de uitgebrachte stemmen

***II Medebeslissingsprocedure (tweede lezing)
Meerderheid van de uitgebrachte stemmen voor de goedkeuring 
van het gemeenschappelijk standpunt
Meerderheid van de leden van het Parlement voor de verwerping 
of amendering van het gemeenschappelijk standpunt

***III Medebeslissingsprocedure (derde lezing)
Meerderheid van de uitgebrachte stemmen voor de goedkeuring 
van de gemeenschappelijke ontwerptekst

(De aangeduide procedure is gebaseerd op de door de Commissie 
voorgestelde rechtsgrondslag.)

Amendementen op wetsteksten
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PROCEDUREVERLOOP

Bij schrijven van 14 september 2001 verzocht de Raad, overeenkomstig artikel 37 van het 
EG-Verdrag, het Parlement om advies inzake het voorstel voor een verordening van de Raad tot 
wijziging van Verordening (EEG) nr. 404/93 houdende een gemeenschappelijke ordening der 
markten in de sector bananen (COM(2001) 477 – 2001/0187(CNS)).

Op 1 oktober 2001 gaf de Voorzitter van het Parlement kennis van de verwijzing van dit voorstel 
naar de Commissie landbouw en plattelandsontwikkeling als commissie ten principale en naar de 
Begrotingscommissie, de Commissie industrie, externe handel, onderzoek en energie, de 
Commissie juridische zaken en interne markt, alsmede de Commissie 
ontwikkelingssamenwerking als medeadviserende commissies (C5-0436/2001).

Bij schrijven van 28 november 2001 verzocht de Raad om toepassing van de urgentieprocedure 
overeenkomstig artikel 112 van het Reglement.

De Commissie landbouw en plattelandsontwikkeling benoemde op haar vergadering van 
12 september 2001 Michel J.M. Dary tot rapporteur.

De commissie behandelde het Commissievoorstel en het ontwerpverslag op haar vergaderingen 
van 5 november en 3 december 2001.

Op laatstgenoemde vergadering hechtte zij met algemene stemmen haar goedkeuring aan de 
ontwerpwetgevingsresolutie.

Bij de stemming waren aanwezig: Friedrich-Wilhelm Graefe zu Baringdorf (voorzitter), Joseph 
Daul (ondervoorzitter), Michel J.M. Dary (rapporteur), Gordon J. Adam, Danielle Auroi, María 
del Pilar Ayuso González (verving Michl Ebner), Carlos Bautista Ojeda, Giorgio Celli, Arlindo 
Cunha, Avril Doyle (verving Robert William Sturdy), Anne Ferreira (verving António Campos), 
Christel Fiebiger, Ilda Figueiredo (verving Salvador Jové Peres), Francesco Fiori, Carmen Fraga 
Estévez (verving Neil Parish), Georges Garot, Lutz Goepel, Willi Görlach, Heinz Kindermann, 
Dimitrios Koulourianos, Wolfgang Kreissl-Dörfler (verving Bernard Poignant), Albert Jan Maat, 
Xaver Mayer, Manuel Medina Ortega (verving María Izquierdo Rojo overeenkomstig artikel 
153, lid 2 van het Reglement), Mikko Pesälä, Agnes Schierhuber en Struan Stevenson.

De adviezen van de Commissie juridische zaken en interne markt en de Commissie 
ontwikkelingssamenwerking zijn bij dit verslag gevoegd. De Begrotingscommissie en de 
Commissie industrie, externe handel, onderzoek en energie hebben op resp. 27 november en 
10 oktober 2001 besloten geen advies uit te brengen.

Het verslag werd ingediend op 4 december 2001.

De termijn voor de indiening van amendementen wordt bekendgemaakt in de ontwerpagenda 
voor de vergaderperiode waarin het verslag wordt behandeld.
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WETGEVINGSVOORSTEL

Voorstel voor een verordening van de Raad tot wijziging van Verordening (EEG) nr. 
404/93 houdende een gemeenschappelijke ordening der markten in de sector bananen 
(COM(2001) 477 – C5-0436/2001 – 2001/0187(CNS))

Dit voorstel wordt als volgt gewijzigd:
Door de Commissie voorgestelde tekst1 Amendementen van het Parlement

Amendement 1
Overweging 3 bis (nieuw)

(3 bis) Tevens moet worden verwezen 
naar de bepalingen van de overeenkomst 
van Cotonou die voorziet in een 
overgangsperiode teneinde 
overeenstemming met de WTO-regels te 
waarborgen.

Motivering

De partnerschapsovereenkomst ACS-EU bepaalt dat tussen 2002 en 2008 over nieuwe 
handelsregelingen zal worden onderhandeld ter vervanging van de huidige regeling inzake 
unilaterale handelspreferenties.

Amendement 2
Overweging 3 ter (nieuw)

 (3 ter) Bij de instelling en het beheer van 
het vergunningsysteem voor contingent C 
moet de Commissie ernaar streven het 
aantal beschikbare vergunningen te laten 
stroken met het productievolume dat een 
land kan exporteren, met name door 
aanpassingen in de verdeling tussen 
traditionele en niet-traditionele 
ACS-marktdeelnemers (een aanpassing van 
contingent C in het voordeel van de 
traditionele marktdeelnemers, zodat de 
verhouding op zijn minst 94% voor de 
traditionele en 6% voor de niet-traditionele 
ACS-marktdeelnemers bedraagt, lijkt 
adequaat) en door de vaststelling van 
historische referentieperiodes (de periode 
1996-1998 biedt de beste verhouding tussen 
het aantal vergunningen en het 
productievolume).

1 PB C nog niet gepubliceerd.
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Motivering

De keuze van de periode 1994-1996 als de historische referentieperiode voor de verlening van 
invoervergunningen (verordening 896/2001 van de Commissie) dreigt tot een verstoring van het 
evenwicht te leiden tussen het exporteerbare productievolume en het aantal beschikbare 
vergunningen, zodat het kan gebeuren dat bepaalde landen over meer vergunningen beschikken 
dan exporteerbare producten, terwijl andere landen in de tegenovergestelde situatie verkeren. 
Teneinde de ontwikkeling van " zwarthandel" in vergunningen te voorkomen, moet een 
evenwichtige verhouding tot stand worden gebracht tussen de exporteerbare productie en het 
aantal beschikbare vergunningen. 

Amendement 3
Overweging 3 quater (nieuw)

(3 quater) De regeling is voorlopig van 
toepassing, in afwachting van de 
inwerkingtreding op 1 januari 2006 van 
het recht van het gemeenschappelijk 
douanetarief voor de producten die onder 
de gemeenschappelijke marktordening 
vallen. Voor de afsluiting van de 
onderhandelingen die hiertoe worden 
gevoerd met de partners van de 
Gemeenschap overeenkomstig de 
procedures van de WTO legt de 
Commissie aan de Raad en het Europees 
Parlement een voortgangsverslag voor 
waarin met name rekening wordt 
gehouden met de ontwikkeling van de 
inkomens van de producenten en het 
verbruik in de Gemeenschap alsook met 
de door de Unie jegens de ACS-landen 
aangegane verplichtingen, en dat een 
beoordeling mogelijk maakt van het 
eventuele uniforme douanerecht dat via 
onderhandelingen moet worden 
vastgesteld op een niveau dat dragelijk is 
voor de kwetsbaarste producenten en van 
de indiening van adequate 
compensatiemaatregelen.

Motivering

De overgang naar een zuiver tariefstelsel moet niet als een automatisme worden beschouwd. De 
wenselijkheid ervan moet worden beoordeeld na evaluatie van de voorgestelde regeling en de 
gevolgen ervan voor de Gemeenschap en haar partners. Eventuele alternatieve oplossingen 
moeten worden onderzocht.

Amendement 4
Overweging 3 quinquies (nieuw)

 (3 quinquies) Er kunnen situaties bestaan 
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waarin speciale maatregelen nodig zijn 
om het hoofd te bieden aan de negatieve 
gevolgen van orkanen; de Raad kan de 
Commissie toestemming verlenen om de 
aard van deze maatregelen met 
individuele lidstaten te bespreken.

Motivering

In het kader van de nieuwe vergunningsregelingen worden vergunningen verleend aan 
marktdeelnemers, zonder dat deze specifiek gebonden zijn aan individuele exportlanden, zodat 
de Commissie stelt dat het niet langer aangewezen is "stormvergunningen" te verlenen in geval 
van verloren productie. Orkanen die schade toebrengen aan verschillende exportlanden, hebben 
gevolgen voor verschillende EU-lidstaten. Bijgevolg is het wenselijk dat de Commissie in staat 
wordt gesteld om, met de toestemming van de Raad, te zoeken naar een oplossing met elke 
lidstaat die met deze problematiek te maken krijgt.

Amendement 5
Overweging 3 sexies (nieuw)

(3 sexies) Als de vraag in de 
Gemeenschap toeneemt, moeten de 
contingenten B en C naar evenredigheid 
worden verhoogd. 

Motivering

De traditionele ACS-leveranciers voeren een dynamisch beleid om in de kandidaatlidstaten voet 
aan de grond te krijgen en zij exporteren al aanzienlijke hoeveelheden bananen naar deze 
landen. Met het oog op de uitbreiding van de Europese Unie moet het niveau van contingent C 
derhalve worden verhoogd.

Amendement 6
Overweging 3 septies (nieuw)

 (3 septies) Er moet onverwijld worden 
voorzien in de technische en financiële 
steun aan de traditionele 
ACS-bananenleveranciers, in het kader van 
de in 1999 goedgekeurde maatregelen 
(Verordening van de Raad nr. 856/19991), 
om hun concurrentievermogen te 
verbeteren en hun de overgang naar het 
gemeenschappelijk douanetarief te 
vergemakkelijken.
--------
1 PB L 108 van 27.4.1999.

Motivering

Met het oog op de overgang naar het zuivere tariefstelsel ("tariff-only") in 2006 moeten de 
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traditionele marktdeelnemers hun concurrentievermogen snel verbeteren om zich voor te 
bereiden op de nieuwe marktomstandigheden. In 1999 waren maatregelen goedgekeurd voor de 
verlening van technische en financiële steun, maar tot nu toe is deze steun niet verleend.

Amendement 7
Overweging 4 bis (nieuw)

(4 bis) Verder moeten andere aspecten 
van de steunregeling voor de 
communautaire producenten worden 
gewijzigd om hen in staat te stellen zich 
voor te bereiden op het streefjaar 2006.

Motivering

Van de voorgestelde amendementen hebben verschillende betrekking op de steunregeling die is 
ingevoerd bij verordening 404/93.

Amendement 8
Overweging 4 ter (nieuw)

(4 ter) De compenserende steun voor het 
verlies aan opbrengsten ten behoeve van 
de communautaire producenten is niet 
gerechtvaardigd voor nieuwe aanplanten, 
die op grote oppervlakten in de 
productiegebieden tot milieuschade 
kunnen leiden, en in hoofdzaak moet 
worden gehandhaafd ter ondersteuning 
van de bananenproductie in de 
traditionele teeltgebieden, teneinde de 
plattelandsbevolking in deze regio's te 
helpen.

Motivering

Het gaat erom nieuwe milieuschade te voorkomen door ervoor te zorgen dat geen nieuwe 
glasteelt ontstaat in gebieden die mogelijkheden bieden voor toeristische ontwikkeling. De 
huidige steun aan de traditionele producenten in reeds bestaande teeltgebieden wordt 
gehandhaafd.

Amendement 9
ARTIKEL 1, PUNT 1 BIS (nieuw)

Artikel 12, lid 2 bis (nieuw) (verordening (EEG) nr. 404/93)

 1 bis. Aan artikel 12 wordt het volgende 
nieuwe lid 2 bis toegevoegd:
"2 bis. De lidstaten die zulks wensen, 
mogen vanaf 1 januari 2002 nationale 
beperkingen invoeren voor de productie 
waarvoor compenserende steun kan 
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worden toegekend, op basis van de thans 
toegestane contingenten, onverminderd de 
mogelijkheid de nationale beperkingen in 
de toekomst te herzien als de contingenten 
worden gewijzigd."

Motivering

De lidstaten moeten de mogelijkheid krijgen bescherming te bieden aan traditionele 
EU-producenten in gebieden met een kwetsbaar milieu en beperkte watervoorraden. Deze 
producenten kunnen ernstige nadelige gevolgen ondervinden, als de nationale productie de 
hoeveelheid overstijgt waarvoor compenserende steun kan worden toegekend. Tegelijk moet 
evenwel de mogelijkheid worden opengelaten later wijzigingen aan te brengen,  als toekomstige 
ontwikkelingen een dergelijke bescherming minder wenselijk maken.

Amendement 10
ARTIKEL 1, PUNT 1 TER (NIEUW)

Artikel 12, lid 6 (verordening (EEG) nr. 404/93)

1 ter. In artikel 12 wordt lid 6 vervangen 
door:
"6. De compenserende steun wordt door 
de Commissie jaarlijks voor 1 maart 
volgens de procedure van artikel 27 
vastgesteld voor het voorbije jaar. 
Wanneer de gemiddelde 
productieopbrengst in een of meer 
productiegebieden 5% lager is dan het 
communautaire gemiddelde, wordt 
aanvullende steun toegekend. De 
aanvullende steun bedraagt 75% van het 
verschil tussen de gemiddelde 
communautaire opbrengst en die welke 
wordt vastgesteld bij de afzet van de 
producten van de desbetreffende 
gebieden."

Motivering

In het huidige systeem, dat uitgaat van een "aanzienlijk" lagere opbrengst, wordt het aan de 
Commissie overgelaten om een besluit te nemen over de toekenning ervan en over de omvang 
van de aanvullende compenserende steun die wordt verleend naargelang de beschikbare 
begrotingsmiddelen. Deze situatie leidt tot ongelijke behandeling en een aanzienlijke 
ondercompensatie van bepaalde producten in vergelijking met het inkomensverlies. Aanvullende 
steun van 75% moet stelselmatig (en niet alleen voor Madeira) worden toegepast.

Amendement 11
ARTIKEL 1, PUNT 1 QUATER (NIEUW)

Artikel 12 bis (nieuw) (verordening (EEG) nr. 404/93)
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1 quater. Na artikel 12 wordt het volgende 
artikel 12 bis ingelast:

"Artikel 12 bis
Er wordt steun verleend voor de afzet van 
in de ultraperifere regio’s geproduceerde 
bananen die op de markten van de 
Europese Unie in de handel worden 
gebracht. Deze steun wordt verleend aan 
de marktdeelnemers die deze bananen op 
de markt brengen, waarbij het kan gaan 
om individuele producenten, verenigingen 
van producenten, individuele 
marktdeelnemers of groepen 
marktdeelnemers die in deze regio’s zijn 
gevestigd. De voorwaarden voor 
steunverlening worden door de Commisie 
vastgesteld volgens de procedure van 
artikel 27."

Motivering

Er dient om steun te worden gevraagd voor de afzet, omdat de bananenproducenten van de 
ultraperifere regio's onvoldoende beschermd zijn tegen uit derde landen afkomstige bananen die 
tegen lage prijzen worden ingevoerd. 

Amendement 12
ARTIKEL 1, PUNT 2

Artikel 16, lid 1 (verordening (EEG) nr. 404/93)

2) In artikel 16 wordt lid 1 vervangen door: 2) In artikel 16 wordt lid 1 vervangen door:

« 1. Dit artikel en de artikelen 17 tot en met 
20 zijn van toepassing op de invoer van 
verse producten van GN-code 0803 00 19 
tot de inwerkingtreding, uiterlijk op 1 
januari 2006, van het recht van het 
gemeenschappelijk douanetarief voor deze 
producten zoals vastgesteld na afloop van 
de procedure van artikel XXVIII van de 
Algemene overeenkomst inzake tarieven 
en handel (GATT).»

« 1. Dit artikel en de artikelen 17 tot en met 
20 zijn van toepassing op de invoer van 
verse producten van GN-code 0803 00 19 
tot de inwerkingtreding, in het kader van 
de procedure van artikel XXVIII van de 
Algemene overeenkomst inzake tarieven 
en handel (GATT), uiterlijk op 1 januari 
2006, van het recht van het 
gemeenschappelijk douanetarief. Alvorens 
de onderhandelingen met de 
handelspartners van de Gemeenschap 
over de hoogte van het gemeenschappelijk 
douanetarief worden afgesloten en in elk 
geval vóór 31 december 2004, dient de 
Commissie bij het Parlement en de Raad 
een rapport in over de waarschijnlijke 
gevolgen van de overgang naar een 
gemeenschappelijk douanetarief voor het 
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inkomen van de communautaire en ACS-
producenten en stelt zij adequate 
compensatiemaatregelen voor.

Motivering

De overgang naar een zuiver tariefstelsel moet niet als een automatisme worden beschouwd. De 
wenselijkheid ervan moet worden beoordeeld na evaluatie van de voorgestelde regeling en de 
gevolgen ervan voor de Gemeenschap en haar partners. Eventuele alternatieve oplossingen 
moeten worden onderzocht.

Amendement 13
ARTIKEL 1, PUNT 3

Artikel 18, lid 2 (verordening (EEG) 404/93)

2. In het kader van de tariefcontingenten A 
en B wordt op de invoer van bananen uit 
andere derde landen dan de ACS-staten een 
douanerecht van 75 EUR per ton geheven. 
Voor de invoer van producten uit de ACS-
staten geldt een nulrecht.

2. In het kader van de tariefcontingenten A 
en B wordt op de invoer van bananen uit 
andere landen dan de ACS-staten een 
douanerecht van 75 EUR per ton geheven. 
Voor de invoer van producten uit de ACS-
staten geldt tot 31 december 2007 een 
nulrecht.

Motivering

De partnerschapsovereenkomst ACS-EU (Cotonou) voorziet in belastingvrije invoer van 
producten uit de ACS-landen (ACS-EU-Overeenkomst, bijlage V, hoofdstuk I, artikel 1).

Amendement 14
ARTIKEL 1, PUNT 3

Artikel 18, lid 4 (verordening (EEG) 404/93)

4. Een tariefpreferentie van 300 EUR per ton 
wordt toegepast voor de invoer van 
oorsprong uit de ACS-staten.

4. Een tariefpreferentie van 300 EUR per ton 
wordt toegepast op de buiten de 
tariefcontingenten A, B en C vallende 
invoer van oorsprong uit de ACS-staten.

Motivering

Dit amendement verbetert de formulering van lid 4 om duidelijk te maken dat de 
tariefpreferentie alleen van toepassing is op buiten de tariefcontingenten vallende invoer, 
aangezien in de vorige leden de hoogte van de tarieven voor invoer binnen de tariefcontingenten 
is aangegeven.
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Amendement 15
ARTIKEL 1, PUNT 3

Artikel 18, lid 6, alinea1 (verordening (EEG) 404/93)

6. In geval van een stijging van de vraag in 
de Gemeenschap kan het in lid 1, onder b), 
vermelde aanvullende tariefcontingent op 
basis van een balans van productie, verbruik 
en in- en uitvoer worden verhoogd.

6. In geval van een stijging van de vraag in 
de Gemeenschap moeten het in lid 1, 
onder b), vermelde aanvullende 
tariefcontingent en het in lid 1, onder c), 
vermelde autonome tariefcontingent op 
basis van een balans van productie, verbruik 
en in- en uitvoer in dezelfde mate worden 
verhoogd.
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ONTWERPWETGEVINGSRESOLUTIE

Wetgevingsresolutie van het Europees Parlement over het voorstel voor een verordening 
van de Raad tot wijziging van Verordening (EEG) nr. 404/93 houdende een 
gemeenschappelijke ordening der markten in de sector bananen (COM(2001) 477 – 
C5-0436/2001 – 2001/0187(CNS))

(Raadplegingsprocedure)

Het Europees Parlement,

– gezien het voorstel van de Commissie aan de Raad (COM(2001 4771),

– geraadpleegd door de Raad overeenkomstig artikel 37 van het EG-Verdrag (C5-0436/2001),

– gelet op artikel 67 van zijn Reglement,

– gezien het verslag van de Commissie landbouw en plattelandsontwikkeling en de adviezen 
van de Commissie juridische zaken en interne markt en de Commissie 
ontwikkelingssamenwerking (A5-0443/2001),

1. hecht zijn goedkeuring aan het aldus gewijzigde Commissievoorstel;

2. verzoekt de Commissie haar voorstel krachtens artikel 250, lid 2 van het EG-Verdrag 
dienovereenkomstig te wijzigen;

3. verzoekt de Raad, wanneer deze voornemens is af te wijken van de door het Parlement 
goedgekeurde tekst, het Parlement hiervan op de hoogte te stellen;

4. wenst dat de overlegprocedure wordt ingeleid ingeval de Raad voornemens is af te wijken 
van de door het Parlement goedgekeurde tekst;

5. wenst opnieuw te worden geraadpleegd ingeval de Raad voornemens is ingrijpende 
wijzigingen aan te brengen in het voorstel van de Commissie;

6. verzoekt zijn Voorzitter het standpunt van het Parlement te doen toekomen aan de Raad en 
de Commissie.

1 PB C nog niet gepubliceerd.
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TOELICHTING

MARKTSITUATIE

De wereldmarkt voor bananen wordt voor wat het verbruik betreft gedomineerd door de 
Verenigde Staten en de Europese Unie die resp. tussen de 3,5 en 4 mln. ton bananen per jaar 
consumeren. De Verenigde Staten importeren vrijwel alle bananen, terwijl de Europese Unie 
ongeveer 80% invoert (de overige 20% is afkomstig van communautaire producenten uit 
Madeira, Kreta, de Canarische Eilanden en de Franse departementen overzee Martinique en 
Guadeloupe).

De producenten uit Midden- en Latijns-Amerika (Ecuador, Colombia, Costa Rica, Panama, 
Nicaragua en Honduras) zijn goed voor 100% van de Amerikaanse markt en ongeveer 80% van 
de communautaire invoer. De overige 20% komt uit de ACS-landen. Ecuador, Costa Rica en 
Colombia zijn de belangrijkste exporteurs, via de drie belangrijkste multinationals Dole, 
Chiquita en Del Monte, die niet alleen in deze landen zijn gevestigd, maar ook in Afrikaanse 
landen die bananen produceren.

Bij de prijzen voor in Europa geïmporteerde bananen bestaan door het uiteenlopende 
concurrentievermogen grote verschillen tussen de producenten uit Latijns-Amerika en de 
producenten uit de ACS-landen. Deze verschillen zijn hoofdzakelijk het gevolg van het feit dat 
de maatschappijen die in de landen van Midden- en  Latijns-Amerika de plantages exploiteren, 
geen rekening houden met de sociale omstandigheden van de werknemers, de kwaliteit van de 
productie of met eventuele ecologische overwegingen. In de ACS-landen en de Europese Unie 
wordt daarentegen op kleinere schaal geproduceerd, terwijl de kostprijs als gevolg van de sociale 
kosten en de kwaliteit van het product aanzienlijk hoger ligt. Deze landen en producenten zijn 
dan ook alleen opgewassen tegen de concurrentie van de “dollarbananen” wanneer compensatie 
en prioritaire toegang tot de markt worden verleend.

DOELSTELLINGEN VAN DE GEMEENSCHAPPELIJKE MARKTORDENING VOOR 
BANANEN

De eerste GMO voor bananen, die in juli 1993 in werking trad1, zorgde ervoor dat er in de plaats 
van verschillende nationale regelingen een gemeenschappelijke marktordening kwam die wordt 
gekenmerkt door een gemeenschappelijke invoerregeling. Zij had tot doel op communautair 
niveau een aantal uiteenlopende en vaak tegenstrijdige belangen op de markt met elkaar in 
overeenstemming te brengen:
- het vrije verkeer van bananen op de binnenmarkt verzekeren en daarbij zorg te dragen voor 

redelijke prijzen voor de consument;
- de verplichtingen van de Europese Unie ten aanzien van de ACS-landen te respecteren 

volgens welke "…geen ACS-land met betrekking tot de toegang tot zijn traditionele markten 
en marktvoordelen in een situatie wordt geplaatst die minder gunstig is dan die welke het 
tevoren kende of thans kent";

- de communautaire preferentie te handhaven voor de EU-producenten uit de bijzonder perifere 
regio's zoals Martinique, Guadeloupe, de Canarische Eilanden, Madeira en Kreta;

- de in het kader van de GATT aangegane verplichtingen na te komen.

1 Verordening EEG 404/93 houdende een gemeenschappelijke ordening van de markten in de sector bananen (PB 
L 47 van 25.02.1993, blz. 1).
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DE OPLOSSING VAN HET BANANENCONFLICT

Omdat het protectionistisch werd geacht, heeft de communautaire regeling voor bananen sinds 
de goedkeuring ervan in 1993 voortdurend aan kritiek blootgestaan, zowel van de kant van de 
internationale marktdeelnemers als van de vele derde landen.

Dit bananenconflict heeft de betrekkingen tussen de Verenigde Staten en de Europese Unie acht 
jaar lang vertroebeld. In maart 1999 zijn retorsiemaatregelen opgelegd voor een bedrag van circa 
205 mln. €. Ook Ecuador heeft bij de WTO de mogelijkheid gekregen om tegen de Europese 
Unie sancties ten bedrage van 220 mln. € op te leggen.

De Europese Unie is tenslotte gezwicht voor de eisen van de Verenigde Staten en Ecuador. In 
april 2001 kwam het tot een minnelijke schikking op grond waarvan de sancties per 1 juli 2001 
werden opgeheven. Dit compromis is gebaseerd op de voorlopige handhaving van de 
tariefcontingenten en de overgang op een zuiver tariefstelsel in 2006.

Deze overeenkomst vindt zijn neerslag in twee teksten die voorzien in een aanpak in drie fases:

- de op 1 juli 2001 in werking getreden verordening EG nr. 896/2001 van 7 mei 20011 
betreffende de toewijzing van invoercertificaten;
- het voorstel voor een verordening van de Raad (COM(2001) 477) houdende wijziging van de 
verdeling van de tariefcontingenten met ingang van 1 januari 2002;
- de bevestiging van de automatische overgang naar een zuiver tariefstelsel in 2006.

Nieuwe regels voor de toewijzing van de invoercertificaten:

Op grond van de met de Verenigde Staten gesloten overeenkomst heeft de Europese Unie 
afgezien van de methode van verdeling van de invoervergunningen op basis van het beginsel 
"wie het eerst komt, het eerst maalt".

1. De "traditionele" marktdeelnemers

Krachtens verordening (EG) nr. 896/2001 is 83% van de tariefcontingenten sinds 1 juli 2001 
voortaan bestemd voor de traditionele marktdeelnemers die worden omschreven als 
marktdeelnemers die in 1998 primaire importeurs waren, met als uitgangspunt de 
referentieperiode 1994-96.

Volgens de met de Verenigde Staten gesloten overeenkomst vindt de verdeling echter plaats op 
basis van het daadwerkelijk gebruik van de certificaten met ingang van 31 december 2003.

2. De "niet-traditionele" marktdeelnemers

17% van de contingenten wordt toegewezen aan de zogenoemde "niet-traditionele" 
marktdeelnemers die worden omschreven als marktdeelnemers die bananen hebben ingevoerd 
met een douanewaarde van 1.200.000 € gedurende een van de twee jaar voorafgaand aan het jaar 
van de aanvraag en die voor het desbetreffende contingent niet als traditionele marktdeelnemers 
zijn geregistreerd.

Deze hoeveelheid wordt beheerd volgens de methode van “gelijktijdig onderzoek” op grond 

1 PB L 126 van 8.5.2001, blz. 6.
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waarvan de marktdeelnemers tegelijkertijd (binnen de hen opgelegde grenzen) een bepaalde 
hoeveelheid aanvragen. Hun aanvragen worden (gedeeltelijk) ingewilligd binnen de grenzen van 
de totale beschikbare hoeveelheid op basis van een billijke, proportionele formule. Met andere 
woorden, als de totale aanvraag overeenkomt met het dubbele van de beschikbare hoeveelheid, 
ontvangt ieder de helft van de gevraagde hoeveelheid.

De certificaten van contingent C kunnen niet worden gebruikt voor de invoer van bananen van 
de contingenten A en B en omgekeerd.

HET VOOR ADVIES AAN HET PARLEMENT VOORGELEGDE VOORSTEL VOOR 
EEN VERORDENING VAN DE RAAD

1. Wijziging van de verdeling van de tariefcontingenten

Artikel 18 van verordening nr. 404/93 (laatstelijk gewijzigd bij verordening nr. 216/2001) 
voorziet in de opening - voor bananen van alle oorsprongsgebieden - van een autonoom 
tariefcontingent C van 850.000 ton, met een douanerecht van 300 € per ton en met een 
tariefpreferentie van 300 € per ton voor de invoer van bananen uit de ACS-landen, naast het in 
de WTO geconsolideerde tariefcontingent A van 2.200.000 ton en het aanvullend contingent B 
van 353.000 ton.

Het ter behandeling aan het Parlement voorgelegde voorstel voor een verordening betreft het 
andere gedeelte van de transatlantische overeenkomst die voorziet in verruiming van de toegang 
tot de communautaire markt voor bananen uit derde landen waarbij echter een specifiek 
contingent wordt gereserveerd voor bananen uit de ACS-landen. De Commissie stelt derhalve 
voor:

- 100.000 ton over te hevelen van contingent C naar contingent B
- contingent C te reserveren voor invoer uit de ACS-landen.

In het kader van de drie contingenten geldt voor de invoer uit de ACS-landen een nulrecht alsook 
een tariefpreferentie van 300 € per ton.

Deze hervorming van de regeling voor de invoer van bananen in de Europese Unie wordt echter 
afhankelijk gesteld van de voorafgaande verlening van twee ontheffingen (“waivers”) bij de 
WTO. Deze hebben respectievelijk betrekking op artikel I (tot 2008 verleende tariefpreferentie 
voor producten uit landen die de overeenkomst van Cotonou hebben ondertekend) en artikel XIII 
(overheveling van contingent C naar producten van oorsprong uit de ACS-landen) van de GATT.

2. Automatische overgang naar een zuiver tariefstelsel in 2006

Het voorstel bevestigt het beginsel van invoering van een vast en uniform systeem van 
douanerechten voor alle invoer van bananen uiterlijk in januari 2006. Over de hoogte van dit 
recht zal overeenkomstig artikel XXVIII van de GATT worden onderhandeld in het kader van de 
komende multilaterale handelsronde. Onder voorbehoud van de verlening van de eerder 
genoemde ontheffing als bedoeld in artikel 1 van de GATT kan echter een tariefpreferentie 
worden verleend voor invoer uit de ACS-landen.
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3. Bijkomende bepalingen van het voorstel

De Commissie stelt eveneens voor:

- de GN-codes van de producten die onder de GMO voor bananen vallen, bij te werken;
- de bepalingen inzake de financiering van de steun aan de telersverenigingen aan te passen 

overeenkomstig de eerdere wijzigingen van de landbouwvoorschriften;
- de regels voor het functioneren van het comité van beheer voor bananen te wijzigen 

overeenkomstig besluit 1999/468/EG tot vaststelling van de voorwaarden voor de uitoefening 
van de aan de Commissie verleende uitvoeringsbevoegdheden.

BEOORDELING VAN DE RAPPORTEUR

Het is duidelijk dat wij sinds de laatste wijziging van verordening EG nr. 404/93 en de 
overeenkomst van april 2001 worden geconfronteerd met de geleidelijke ontmanteling van de 
GMO richting 2006.

Paradoxaal genoeg moet worden vastgesteld dat de wijzigingen van de GMO worden gebruikt 
als instrumenten van het handelsbeleid die er juist op gericht zijn deze GMO uit te hollen. De 
rapporteur is verbaasd dat het ter behandeling aan het Parlement voorgelegde voorstel 
vooruitloopt op het resultaat van het verzoek om ontheffing bij de WTO. Hij wil erop wijzen dat 
er tot dusverre gezien de reeds door verschillende Latijns-Amerikaanse leden in het kader van 
WTO geuite reserves geen enkele garantie bestaat voor verlening van deze ontheffingen voor de 
regeling die op de ACS-landen wordt toegepast.

In ieder geval is deze overeenkomst volledig toegesneden op de eisen van de Latijns-
Amerikaanse marktdeelnemers, aangezien het beginsel van de historische referenties voor de 
toewijzing van de vergunningen voor de invoer van dollarbananen wordt erkend en omdat het 
bestaan van traditionele marktdeelnemers in de verordening wordt vastgelegd, waarbij als 
referentieperiode wordt gekozen voor de jaren 1994-1996 toen de bananenmultinationals de 
Europese markt domineerden. Hun "contingentaire voordeel" wordt geschat op 4 miljard €.

De multinationale handelsondernemingen profiteren ongetwijfeld het meest van deze 
overeenkomst. Het valt te waarderen dat in het voorstel voor een verordening wordt getracht de 
producenten uit de ACS-landen, en met name uit het Caribische gebied, gunstiger te behandelen: 
ten eerste omdat zij over uitsluitend voor hen bestemde garanties beschikken en derhalve over 
een garantie voor de afzet van hun producten met ingang van 1 januari 2002 en ook omdat hun 
zwakke potentieel de marktdeelnemers in staat stelt hun niet gebruikte certificaten over te dragen 
aan Afrikaanse marktdeelnemers. Wel moet worden nagegaan of de Caribische marktdeelnemers 
deze voordelen daadwerkelijk aan hun eigen producenten zullen doorgeven. In dit verband moet 
worden gewezen op de bijzondere situatie van Belize en Suriname die niet over certificaten voor 
de afzet van hun producten beschikken.

De Afrikaanse marktdeelnemers kunnen echter niet langer hun ACS-certificaten gebruiken voor 
de invoer van dollarbananen (contingenten A en B). Gezien hun potentieel zullen zij met grote 
afzetproblemen te maken krijgen. De Afrikaanse producenten worden derhalve het zwaarst 
gestraft door de verlaging van contingent C met 100.000 ton.

Verder brengt de voorgestelde hervorming geen enkele verbetering in de situatie van de 
communautaire producenten die voortdurend is verslechterd door de opeenvolgende wijzigingen 
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van de GMO voor bananen, aangezien de Commissie kennelijk geen begeleidende maatregelen 
heeft voorgesteld. Het is duidelijk dat de Commissie in deze situatie niet langer pleit voor een 
"Europees model" voor de landbouwproductie.

CONCLUSIES

Hoewel het in dit stadium onmogelijk is alle beginselen te verdedigen die de basis vormen voor 
de invoering van de GMO, is het nu absoluut noodzakelijk om alle begeleidende maatregelen te 
nemen op grond waarvan het voortbestaan van de ACS-producenten en hun integratie in een 
volledig geliberaliseerde markt kan worden gewaarborgd, alsook de nodige voorstellen te doen 
voor aanvullende compenserende maatregelen ten behoeve van de meest kwetsbare 
communautaire regio's. Ook moet ervoor worden gezorgd dat de ACS-producenten zo veel 
mogelijk kunnen profiteren van de voorgestelde overgangsregeling, tot de invoering van het 
uniforme douanerecht in 2006.

De rapporteur stelt derhalve het volgende voor:

- contingent C kan in dezelfde verhouding als het autonome contingent worden verhoogd 
wanneer de communautaire vraag stijgt gezien de toegenomen afzetperspectieven als gevolg 
van de uitbreiding van de Europese Unie;

- de Commissie dient een verslag in over de werking van de regeling, de gevolgen ervan voor 
het handelsverkeer met de ACS-landen en voor de communautaire en ACS-producenten en 
over de verenigbaarheid ervan met de overeenkomst van Cotonou dat een gefundeerde 
beoordeling mogelijk maakt van het uniforme douanerecht dat via onderhandelingen uiterlijk 
in juli 2005 moet worden vastgesteld op een niveau dat dragelijk is voor de kwetsbaarste 
producenten,

- de procedures worden vereenvoudigd en de betalingen in het kader van de regeling inzake 
technische en financiële bijstand ten behoeve van de traditionele ACS-leveranciers van 
bananen worden bespoedigd;

- de inwerkingtreding van dit nieuwe voorstel wordt afhankelijk gesteld van de verlening van 
de twee ontheffingen waarover in het kader van de WTO zal worden onderhandeld en die 
nodig zijn voor de uitvoering ervan;

- naast de uitvoering van de gewijzigde verordening zijn begeleidende maatregelen nodig zoals:
° de invoering van een communautaire regeling voor de vergoeding van schade als gevolg 

van wervelstormen, met de mogelijkheid deze regeling uit te breiden tot de ACS-
producenten,

° steun voor de afzet van bananen uit de ultraperifere regio's van de Unie,
° de systematisering van de voorwaarden voor uitbetaling van de aanvullende 

compenserende steun,
° de mogelijkheid voor de lidstaten de voor compenserende steun in aanmerking komende 

oppervlakten te beperken.



RR\456652NL.doc 19/29 PE 307.182

NL

27 november 2001

ADVIES VAN DE COMMISSIE JURIDISCHE ZAKEN EN INTERNE MARKT

aan de Commissie landbouw en plattelandsontwikkeling

inzake het voorstel voor een verordening van de Raad tot wijziging van verordening (EEG) nr. 
404/93 houdende een gemeenschappelijke ordening der markten in de sector bananen 
(COM(2001) 477 – C5-0436/2001 – 2001/0187(CNS))

Rapporteur voor advies: Manuel Medina Ortega

PROCEDUREVERLOOP

De Commissie juridische zaken en interne markt benoemde op haar vergadering van 16 oktober 
2001 Manuel Medina Ortega tot rapporteur voor advies.

De commissie behandelde het ontwerpadvies op haar vergaderingen van 13, 26 en 27 november 
2001.

Op laatstgenoemde vergadering hechtte zij met algemene stemmen haar goedkeuring aan de 
hierna volgende amendementen.

Bij de stemming waren aanwezig: Ward Beysen (waarnemend voorzitter), Willi Rothley 
(ondervoorzitter), Manuel Medina Ortega (rapporteur voor advies), Paolo Bartolozzi, Maria 
Berger, Willy C.E.H. De Clercq (verving Toine Manders), Raina A. Mercedes Echerer, 
Francesco Fiori (verving Antonio Tajani overeenkomstig artikel 153, lid 2 van het Reglement), 
Janelly Fourtou, Marie-Françoise Garaud, Evelyne Gebhardt, Fiorella Ghilardotti (verving 
Enrico Boselli overeenkomstig artikel 153, lid 2 van het Reglement), Gerhard Hager, Malcolm 
Harbour, Heidi Anneli Hautala, Ruth Hieronymi (verving Joachim Wuermeling overeenkomstig 
artikel 153, lid 2 van het Reglement), The Lord Inglewood, Ioannis Koukiadis (verving Carlos 
Candal), Kurt Lechner, Klaus-Heiner Lehne, Neil MacCormick, Luís Marinho, Arlene 
McCarthy, Hans-Peter Mayer, Bill Miller, Diana Wallis en Stefano Zappalà.
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AMENDEMENTEN

De Commissie juridische zaken en interne markt verzoekt de ten principale bevoegde Commissie 
landbouw en plattelandsontwikkeling onderstaande amendementen in haar verslag op te nemen:

Door de Commissie voorgestelde tekst1 Amendementen van het Parlement

Amendement 1
Overweging 4 bis (nieuw)

(4 bis) overwegende dat de 
compenserende steun voor het verlies aan 
opbrengsten ten behoeve van de 
communautaire producenten niet 
gerechtvaardigd is voor nieuwe 
aanplanten, die op grote oppervlakten in 
de productiegebieden tot milieuschade 
kunnen leiden, en in hoofdzaak moet 
worden gehandhaafd ter ondersteuning 
van de bananenproductie in de 
traditionele teeltgebieden, teneinde de 
plattelandsbevolking in deze regio's te 
helpen;

Motivering
Het gaat erom nieuwe milieuschade te voorkomen door ervoor te zorgen dat geen nieuwe 
glasteelt ontstaat in gebieden die mogelijkheden bieden voor toeristische ontwikkeling. 
De huidige steun aan de traditionele producenten in reeds bestaande teeltgebieden wordt 
gehandhaafd.

Amendement 2
ARTIKEL 1, PUNT 1 BIS (nieuw)

Artikel 12, lid 2 bis (nieuw) (verordening (EEG) nr. 404/93)

1 bis. Aan artikel 12 van Verordening 
(EEG) nr. 404/93 wordt een nieuw lid 2 
bis toegevoegd:
2 bis. De Commissie kan de lidstaten 
toestaan om met ingang van 1 januari 
2002 de compenserende steun voor het 
verlies aan opbrengsten te beperken tot de 
productie in bestaande teeltgebieden en 
geen steun meer toe te kennen voor 
nieuwe aanplanten.

Motivering
Zie motivering amendement 1.

1 Nog niet verschenen in het Publicatieblad.
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29 november 2001

ADVIES VAN DE COMMISSIE ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

aan de Commissie landbouw en plattelandsontwikkeling

inzake het voorstel voor een verordening van de Raad tot wijziging van Verordening (EEG) nr. 
404/93 houdende een gemeenschappelijke ordening der markten in de sector bananen 
(COM(2001) 477 – C5-0436/2001 – 2001/0187(CNS))

Rapporteur voor advies: Fernando Fernández Martín

PROCEDUREVERLOOP

De Commissie ontwikkelingssamenwerking benoemde op haar vergadering van 11 oktober 2001 
Fernando Fernández Martín tot rapporteur voor advies.

De commissie behandelde het ontwerpadvies op haar vergaderingen van 19 november 2001 en 
27 november 2001.

Op dezelfde vergadering hechtte zij met algemene stemmen haar goedkeuring aan de hierna 
volgende amendementen.

Bij de stemming waren aanwezig: Joaquim Miranda (voorzitter), Margrietus J. van den Berg 
(ondervoorzitter), Fernando Fernández Martín (ondervoorzitter en rapporteur voor advies), 
Giuseppe Brienza, John Alexander Corrie, Jean-Claude Fruteau, Anne-Karin Glase (verving 
Karsten Knolle), Bashir Khanbhai, Didier Rod, Ulla Margrethe Sandbæk en Francisca Sauquillo 
Pérez del Arco.

BEKNOPTE MOTIVERING

Sinds de inwerkingtreding ervan in 1993 is de EU-regeling voor de invoer van bananen 
meermaals herzien, vooral als gevolg van beslissingen in het kader van de geschillenprocedure 
van de Wereldhandelsorganisatie, waaruit bleek dat de bestaande regeling niet meer strookte met 
de regels van de wereldhandel. De Commissie ontwikkelingssamenwerking heeft over deze 
kwestie de afgelopen jaren consequent hetzelfde standpunt ingenomen en de rapporteur wil 
graag de aandacht vestigen op eerder werk van de commissie, in het bijzonder haar adviezen 
over de invoerregeling uit 1996, 1998 en 2000 en haar verslag over bijstand ten behoeve van de 
traditionele ACS-leveranciers van bananen uit 1998. In het verleden is de commissie altijd van 
mening geweest dat zij de preferentiële toegang tot de EU-markt voor bananen uit de 
ACS-landen moest beschermen en tegelijk de doelstelling van deze landen steunen om hun 
economische afhankelijkheid van de inkomsten uit de bananenexport te beperken. 

De meest recente resolutie van het Parlement over dit onderwerp, aangenomen op 14 december 
2000, bereidde de weg voor de goedkeuring van Verordening van de Raad (EG) nr. 216/2001, 
waardoor de instelling mogelijk werd van een voorlopige regeling met contingenten, die zal 
worden toegepast tot de inwerkingtreding van een zuiver tariefstelsel ("tariff-only") op 1 januari 
2006. 
Op het ogenblik waarop deze resolutie werd goedgekeurd, waren de onderhandelingen tussen de 
Europese Commissie en de handelspartners van de EU, wier ontevredenheid over de vorige 
regelingen had geleid tot de WTO-beslissingen, evenwel nog aan de gang. Op het hoogtepunt 
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van deze besprekingen, in april 2001, werd overeenstemming bereikt met de Verenigde Staten en 
kort daarna volgde een soortgelijke afspraak met de grootste bananenleverancier van de EU, 
Ecuador. De kern van de overeenkomsten had betrekking op het systeem voor de verdeling van 
invoervergunningen voor scheepsladingen bananen naar de EU tijdens de overgangsperiode, 
vóór de inwerkingtreding van het zuivere tariefstelsel ("tariff-only"-regeling): het systeem "wie 
het eerst komt, het eerst maalt", dat de Commissie voordien hanteerde, werd vervangen door een 
systeem met historische referentieperiodes op basis van de jaren 1994-'96, waarmee de 
handelspartners van de EU akkoord gingen. De overeenkomsten werden op 7 mei 2001 
geïmplementeerd via Verordening van de Commissie (EG) nr. 896/2001, die van kracht werd op 
1 juli 2001. De Commissie beschouwt deze wettekst als de eerste fase van de implementatie van 
haar internationale overeenkomsten. 

Commissievoorstel

Met het voorstel dat hier wordt besproken, wil de Commissie de tweede fase van dit procédé 
aanvatten. 

Het belangrijkste gevolg van het voorstel is dat 100.000 ton wordt overgeheveld van contingent 
C naar contingent B en dat contingent C exclusief wordt voor de ACS-leveranciers. Op dit 
ogenblik staat contingent C in principe open voor ACS- en niet-ACS-toeleveringslanden, al 
wordt het in de praktijk gebruikt door de ACS-landen. 

Het Commissievoorstel heeft ook als doel de technische GN-codes voor producten die onder de 
gemeenschappelijke ordening van de markten in de sector bananen vallen, bij te werken en te 
corrigeren en het wijzigt bepalingen inzake de betaling van communautaire steun aan 
producentenorganisaties in de EU. 

Het is de bedoeling van de Commissie dat dit voorstel de laatste wijziging van de 
gemeenschappelijke ordening van de markten in de sector bananen is, vóór de overgang naar het 
zuivere tariefstelsel ("tariff-only"-regeling) in 2006, die zij "automatisch" wenst te maken. 
Alvorens de in het voorstel vervatte maatregelen kunnen worden geïmplementeerd, moet de 
Commissie een ontheffing ("waiver") verkrijgen met betrekking tot de artikelen I en XIII van de 
GATT-overeenkomst.

Standpunt van de rapporteur

De rapporteur is bezorgd over het voorstel 100.000 ton over te hevelen van de ACS-landen naar 
contingenten die in de praktijk alleen zullen worden gebruikt voor invoer uit niet-ACS-landen. 
Deze overheveling maakt deel uit van de overeenkomst van de Commissie met de 
handelspartners van de EU, maar zal zeker schadelijke gevolgen hebben voor de ACS-landen.

De idee dat de overgangsregeling die overeenkomstig dit voorstel wordt ingesteld, automatisch 
zal eindigen met de overgang naar de "tariff-only"-regeling in 2006, is volstrekt onaanvaardbaar. 
De rapporteur wil ervoor zorgen dat de democratische beginselen worden geëerbiedigd voordat 
deze stap wordt gezet en benadrukt dat de Commissie het Parlement volledig bij de procedure 
moet betrekken. Met het oog hierop wordt bepaald dat de Commissie, alvorens de 
onderhandelingen over de "tariff-only"-regeling worden afgesloten, het Parlement een rapport 
moet voorleggen over de gevolgen die deze stap waarschijnlijk zal hebben voor communautaire 
en ACS-producenten, en dat zij compensatievoorstellen moet indienen. Om ervoor te zorgen dat 
het rapport tijdig wordt toegezonden, wordt een tijdslimiet vastgesteld, nl. eind 2004. 
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De stap naar een "tariff-only"-regeling, die de EU is opgedrongen als gevolg van de 
opeenvolgende uitspraken van het geschillencomité van de WTO, zal bijzonder nadelig zijn voor 
ACS-producentenlanden. Gelet hierop keurde de Commissie in 1999 regelingen goed om aan 
traditionele ACS-bananenhandelaars technische en financiële steun te verlenen, om ze te helpen 
bij de voorbereiding op de nieuwe marktomstandigheden die vanaf 2006 zullen gelden. De 
begunstigden hebben deze bijstand, die van vitaal belang is, nog niet ontvangen. De rapporteur 
verzoekt de Commissie bijgevolg haar administratieve behandeling te bespoedigen, om ervoor te 
zorgen dat de steunmaatregelen zo spoedig mogelijk worden geïmplementeerd.

Ook verontrustend is dat het vergunningssysteem, dat reeds met Verordening nr. 896/2001 is 
ingesteld, het mogelijk maakt dat de hoeveelheden producten waarvoor vergunningen 
beschikbaar zijn, absoluut niet overeenkomen met de hoeveelheden die een land in werkelijkheid 
produceert. Om dit eventuele probleem aan te pakken, wordt de Commissie verzocht om te 
proberen dergelijke onevenwichtige situaties bij het beheer van het vergunningsysteem te 
voorkomen. 

Tot slot is de rapporteur bezorgd over het feit dat de formulering van het Commissievoorstel 
onvoldoende duidelijk is, zodat een aantal amendementen wordt voorgesteld om de gevolgen van 
de voorgestelde maatregelen duidelijker te maken. 

AMENDEMENTEN

De Commissie ontwikkelingssamenwerking verzoekt de ten principale bevoegde Commissie 
landbouw en plattelandsontwikkeling onderstaande amendementen in haar verslag op te nemen:

Door de Commissie voorgestelde tekst1 Amendementen van het Parlement

Amendement 1
Overweging 3 bis (nieuw)

 (3 bis) Deze regeling is een 
overgangsmaatregel die slechts van 
toepassing is tot de inwerkingtreding van 
het gemeenschappelijk douanetarief op 
1 januari 2006. De onderhandelingen met 
de handelspartners van de Gemeenschap 
gaan voort en er zijn bepalingen nodig om 
ervoor te zorgen dat het Parlement wordt 
geïnformeerd over de waarschijnlijke 
gevolgen van het gemeenschappelijk 
douanetarief voor het inkomen van de 
ACS-producenten en dat voorstellen 
worden ingediend voor adequate 
compensatiemaatregelen.

Motivering

1 PB C ...
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De overgang naar het zuivere tariefstelsel mag niet automatisch zijn. Er moet onderzoek worden 
verricht naar de waarschijnlijke effecten van de overgang op de EU- en ACS-producenten en er 
moet adequate compensatie worden voorgesteld.

Amendement 2
Overweging 3 ter (nieuw)

 (3 ter) Bij de instelling en het beheer van 
het vergunningsysteem voor contingent C 
moet de Commissie ernaar streven het 
aantal beschikbare vergunningen te laten 
stroken met het productievolume dat een 
land kan exporteren, met name door 
aanpassingen in de verdeling tussen 
traditionele en niet-traditionele 
ACS-marktdeelnemers (een aanpassing in 
het voordeel van de traditionele 
marktdeelnemers, zodat de verhouding op 
zijn minst 94%/6% bedraagt, lijkt adequaat) 
en door de vaststelling van historische 
referentieperiodes (de periode 1996/1998 
biedt de beste verhouding tussen het aantal 
vergunningen en het productievolume).

Motivering

De keuze van de periode 1994-1996 als de historische referentieperiode voor de verlening van 
invoervergunningen (verordening 896/2001 van de Commissie) dreigt tot een verstoring van het 
evenwicht te leiden tussen het exporteerbare productievolume en het aantal beschikbare 
vergunningen, zodat het kan gebeuren dat bepaalde landen over meer vergunningen beschikken 
dan exporteerbare producten, terwijl andere landen in de tegenovergestelde situatie verkeren. 
Teneinde de ontwikkeling van " zwarthandel" in vergunningen te voorkomen, moet een 
evenwichtige verhouding tot stand worden gebracht tussen de exporteerbare productie en het 
aantal beschikbare vergunningen. 

Amendement 3
Overweging 3 quater (nieuw)

 (3 quater) Er kunnen situaties bestaan 
waarin speciale maatregelen nodig zijn 
om het hoofd te bieden aan de negatieve 
gevolgen van orkanen; de Raad kan de 
Commissie toestemming verlenen om de 
aard van deze maatregelen met 
individuele lidstaten te bespreken.

Motivering

In het kader van de nieuwe vergunningsregelingen worden vergunningen verleend aan 
marktdeelnemers, zonder dat deze specifiek gebonden zijn aan individuele exportlanden, zodat 
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de Commissie stelt dat het niet langer aangewezen is "stormvergunningen" te verlenen in geval 
van verloren productie. Orkanen die schade toebrengen aan verschillende exportlanden, hebben 
gevolgen voor verschillende EU-lidstaten. Bijgevolg is het wenselijk dat de Commissie in staat 
wordt gesteld om, met de toestemming van de Raad, te zoeken naar een oplossing met elke 
lidstaat die met deze problematiek te maken krijgt.

Amendement 4
Overweging 3 quinquies (nieuw)

 (3 quinquies) Er moet onverwijld worden 
voorzien in de technische en financiële 
steun aan de traditionele 
ACS-bananenleveranciers, in het kader van 
de in 1999 goedgekeurde maatregelen 
(Verordening van de Raad nr. 856/19991), 
om hun concurrentievermogen te 
verbeteren en hun de overgang naar het 
gemeenschappelijk douanetarief te 
vergemakkelijken. Om deze doelstellingen 
te verwezenlijken, is een wijziging nodig 
van het voor de steunmaatregelen geplande 
tijdschema, opdat de uitbetaling van de 
steunbedragen kan worden geconcentreerd 
in het begin van de periode (vóór 2006).
--------
1 PB L 108 van 27.4.1999.

Motivering

Met het oog op de overgang naar het zuivere tariefstelsel ("tariff-only") in 2006 moeten de 
traditionele marktdeelnemers hun concurrentievermogen snel verbeteren om zich voor te 
bereiden op de nieuwe marktomstandigheden. In 1999 waren maatregelen goedgekeurd voor de 
verlening van technische en financiële steun, maar tot nu toe is deze steun niet verleend.

Amendement 5
Artikel 12, lid 2 bis (nieuw) (Verordening (EEG) nr. 404/93)

 2 bis. De lidstaten die zulks wensen, 
mogen vanaf 1 januari 2002 nationale 
beperkingen invoeren voor de productie 
waarvoor compenserende steun kan 
worden toegekend, op basis van de thans 
toegestane contingenten, onverminderd de 
mogelijkheid de nationale beperkingen in 
de toekomst te herzien als de contingenten 
worden gewijzigd.

Motivering

De lidstaten moeten de mogelijkheid krijgen bescherming te bieden aan traditionele 
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EU-producenten in gebieden met een kwetsbaar milieu en beperkte watervoorraden. Deze 
producenten kunnen ernstige nadelige gevolgen ondervinden, als de nationale productie de 
hoeveelheid overstijgt waarvoor compenserende steun kan worden toegekend. Tegelijk moet 
evenwel de mogelijkheid worden opengelaten later wijzigingen aan te brengen,  als toekomstige 
ontwikkelingen een dergelijke bescherming minder wenselijk maken.

Amendement 6
ARTIKEL 1, PUNT 2

Artikel 16, lid 1 (Verordening (EEG) nr. 404/93)

2) In artikel 16 wordt lid 1 vervangen door: 2) In artikel 16 wordt lid 1 vervangen door:

« 1. Dit artikel en de artikelen 17 tot en met 
20 zijn van toepassing op de invoer van 
verse producten van GN-code 0803 00 19 
tot de inwerkingtreding, uiterlijk op 1 
januari 2006, van het recht van het 
gemeenschappelijk douanetarief voor deze 
producten zoals vastgesteld na afloop van 
de procedure van artikel XXVIII van de 
Algemene overeenkomst inzake tarieven 
en handel (GATT).»

« 1. Dit artikel en de artikelen 17 tot en met 
20 zijn van toepassing op de invoer van 
verse producten van GN-code 0803 00 19 
tot de inwerkingtreding, in het kader van 
de procedure van artikel XXVIII van de 
Algemene overeenkomst inzake tarieven 
en handel (GATT), uiterlijk op 1 januari 
2006, van het recht van het 
gemeenschappelijk douanetarief. Alvorens 
de onderhandelingen met de 
handelspartners van de Gemeenschap 
over de hoogte van het gemeenschappelijk 
douanetarief worden afgesloten en in elk 
geval vóór 31 december 2004, dient de 
Commissie bij het Parlement en de Raad 
een rapport in over de waarschijnlijke 
gevolgen van de overgang naar een 
gemeenschappelijk douanetarief voor het 
inkomen van de communautaire en ACS-
producenten en stelt zij adequate 
compensatiemaatregelen voor.

Motivering

Zie de motivering van amendement 1.

Amendement 7
ARTIKEL 1, PUNT 3 

Artikel 18, lid 1 (Verordening (EEG) nr. 404/93)

1. Elk jaar worden met ingang van 1 
januari de volgende tariefcontingenten 
geopend:
a) een tariefcontingent van 2.200. 000 ton 
(nettogewicht), "contingent A" genoemd, 
b) een aanvullend tariefcontingent van 
453.000 ton (nettogewicht), "contingent B" 
genoemd,
c) een autonoom tariefcontingent van 

1. Elk jaar worden met ingang van 1 
januari de volgende tariefcontingenten 
geopend:
a) een tariefcontingent van 2.200.000 ton 
(nettogewicht), "contingent A" genoemd, 
b) een aanvullend tariefcontingent van 
353.000 ton (nettogewicht), "contingent B" 
genoemd,
c) een autonoom tariefcontingent van 



PE 307.182 28/29 RR\456652NL.doc

NL

750.000 ton (nettogewicht), "contingent C" 
genoemd.
De tariefcontingenten A en B worden 
geopend voor de invoer van producten van 
oorsprong uit alle derde landen.

850.000 ton (nettogewicht), "contingent C" 
genoemd.
De tariefcontingenten A en B worden 
geopend voor de invoer van producten van 
oorsprong uit alle derde landen.

Tariefcontingent C wordt geopend voor de 
invoer van producten van oorsprong uit 
ACS-staten.

De Commissie wordt gemachtigd om, op 
basis van een akkoord met de leden van de 
Wereldhandelsorganisatie (WTO) die een 
wezenlijk belang bij de levering van 
bananen hebben, de tariefcontingenten A 
en B over de staten van levering te 
verdelen.

Tariefcontingent C wordt geopend voor de 
invoer van producten van oorsprong uit 
ACS-staten.

De Commissie wordt gemachtigd om, op 
basis van een akkoord met de leden van de 
Wereldhandelsorganisatie (WTO) die een 
wezenlijk belang bij de levering van 
bananen hebben, de tariefcontingenten A 
en B over de staten van levering te 
verdelen.

Motivering

Met dit amendement wordt de huidige grootte van de contingenten behouden, en wordt het 
Commissievoorstel  om 100.000 ton over te hevelen van contingent C naar contingent B 
verworpen, aangezien dit voor de ACS-producenten ernstige negatieve gevolgen zou hebben.

Amendement 8
ARTIKEL 1, PUNT 3

Artikel 18, lid 2 (verordening (EEG) 404/93)

2. In het kader van de tariefcontingenten A 
en B wordt op de invoer van bananen uit 
andere derde landen dan de ACS-staten een 
douanerecht van 75 EUR per ton geheven. 
Voor de invoer van producten uit de ACS-
staten geldt een nulrecht.

2. In het kader van de tariefcontingenten A 
en B wordt op de invoer van bananen uit 
andere landen dan de ACS-staten een 
douanerecht van 75 EUR per ton geheven. 
Voor de invoer van producten uit de ACS-
staten geldt tot 31 december 2007 een 
nulrecht.

Motivering

De partnerschapsovereenkomst ACS-EU (Cotonou) voorziet in belastingvrije invoer van 
producten uit de ACS-landen (ACS-EU-Overeenkomst, bijlage V, hoofdstuk I, artikel 1).

Amendement 9
ARTIKEL 1, PUNT 3

(Artikel 18, lid 4, verordening (EEG) 404/93)

4. Een tariefpreferentie van 300 EUR per ton 
wordt toegepast voor de invoer van 
oorsprong uit de ACS-staten.

 4. Een tariefpreferentie van 300 EUR per 
ton wordt toegepast op de buiten de 
tariefcontingenten A, B en C vallende 
invoer van oorsprong uit de ACS-staten.
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Motivering

Dit amendement verbetert de formulering van lid 4 om duidelijk te maken dat de 
tariefpreferentie alleen van toepassing is op  buiten de tariefcontingenten vallende invoer, 
aangezien in de vorige leden de hoogte van de tarieven voor invoer binnen de tariefcontingenten 
is aangegeven.

Amendement 10
ARTIKEL 1, PUNT 3

(Artikel 18, lid 6, eerste alinea, verordening (EEG) 404/93)

6. In geval van een stijging van de vraag in 
de Gemeenschap kan het in lid 1, onder b), 
vermelde aanvullende tariefcontingent op 
basis van een balans van productie, verbruik 
en in- en uitvoer worden verhoogd.

6. In geval van een stijging van de vraag in 
de Gemeenschap moeten het in lid 1, 
onder b), vermelde aanvullende 
tariefcontingent en het in lid 1, onder c), 
vermelde autonome tariefcontingent op 
basis van een balans van productie, verbruik 
en in- en uitvoer in dezelfde mate worden 
verhoogd.


